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دوازده گفتار از آن جناب در ستایش کسانی که او را یاری می‌کنند.

عْيُِ 
َ
دَقُّ فِ أ

َ
صْحَابِ أ

َ
مَنصُْورَ يَقُولُ: إِنَّ أ

ْ
، قَالَ: سَمِعْتُ ال هِرَويُِّ

ْ
دُ بْنُ عَبدِْ الرَّحَْنِ ال ناَ مُمََّ خْبََ

َ
۱ . أ

هُ  اللَّ فَيُؤَيِّدُهُمُ  فُونَ،  يُتَخَطَّ هُمْ  نَّ
َ
أ  

َّ
إِل يرََوْنَ   

َ
ل النَّاسُ،  لهَُمُ  بكََى  خَرجَُوا  إِذَا  كُحْلِ، 

ْ
ال مِنَ  النَّاسِ 

مَهْدِيِّ 
ْ
صْحَابُ ال

َ
هَدَاءُ وَهُمْ أ يقُونَ وَالشُّ دِّ رضِْ وَمَغَارِبَهَا وَهُمُ الصِّ

َ ْ
هُمْ وَيَفْتَحُ لهَُمْ مَشَارِقَ ال وَيَنصُُْ

مَانِ. فِ آخِرِ الزَّ

ترجمه‌ی گفتار:
محمّد بن عبد الرّحمن هروی ما را خبر داد، گفت: شنیدم منصور می‌فرماید: هرآینه اصحاب 
من در چشمان مردم از سرمه ناچیزترند، هنگامی که خروج می‌کنند مردم برایشان می‌گریند، جز 
این نمی‌بینند که آنان برچیده خواهند شد، پس خداوند آنان را تأیید می‌کند و یاری می‌رساند و 
مشرق‌ها و مغرب‌های زمین را برایشان می‌گشاید و آنان صدّیقان و شهیدان هستند و آنان اصحاب 

مهدی در آخر الزّمانند.

َفَتَ  مَنصُْورِ فاَلْ
ْ
: كُنَّا جََاعَةً عِندَْ ال

َ
يعًا، قَال ُّ بْنُ دَاوُودَ جَِ حَْدُ بْنُ عَبدِْ الرَّحَْنِ وَعَِ

َ
ناَ أ خْبََ

َ
۲ . أ

يْنَ 
َ
أ النَّاسِ!  وَهَوَانِ عََ  تِ  قُوَّ غُرْبَتِ وضََعْفَ  شْكُو 

َ
أ هِ  اللَّ  

َ
إِل قَالَ:  نْ 

َ
أ  

َ
إِل  ُ

َ
قَوْل وَقَالَ -فَذَكَرَا  نَْا 

َ
إِل

مُجَاهِدُونَ 
ْ
يْنَ ال

َ
وَطَنَ؟ أ

ْ
َافوُا ال

َ
دِ، وَت

َ
وْل

َ ْ
هْلِ وَال

َ ْ
ينَ سَلوَْا عَنِ ال ِ

َّ
يْنَ ال

َ
هِ؟ أ  اللَّ

َ
نصَْاريِ إِل

َ
يْنَ أ

َ
إِخْوَانِ؟ أ

وا  ضَُّ
َ
وَأ تَِارَاتهِِمْ،  رَفَضُوا  ينَ  ِ

َّ
ال يْنَ 

َ
أ انِ؟  َ وِلْ

ْ
وَال وَالنِّسَاءِ  الرِّجَالِ  مِنَ  مُسْتَضْعَفِيَن 

ْ
وَال هِ  اللَّ سَبِيلِ  فِ 

مْرِهِمْ، 
َ
نْ عَضَدَهُمْ عََ أ َعِيدَ مِمَّ ندِْيتَِهِمْ بغَِيِْ غَيبَْةٍ عَنْ مِصِْهِمْ، وحََالفَُوا الْ

َ
بمَِعَايشِِهِمْ، وَفُقِدُوا فِ أ

سْباَبَ 
َ ْ
نْ صَدَّ عَنْ وجِْهَتِهِمْ، وَائْتَلفَُوا بَعْدَ التَّدَابرُِ وَالتَّقَاطُعِ فِ دَهْرِهِمْ، وَقَطَعُوا ال قَرِيبَ مِمَّ

ْ
وخََالفَُوا ال

بِّيُّونَ  يْنَ الرِّ
َ
يْنَ رهُْبَانُ اللَّيلِْ وَلُوُثُ النَّهَارِ؟ أ

َ
يْنَ عِبَادُ الرَّحَْنِ؟ أ

َ
نْياَ؟ أ مُتَّصِلةََ بعَِاجِلِ حُطَامٍ مِنَ الدُّ

ْ
ال

بسم الله الرحمن الرحیم

عقاید؛ شناخت خلفاء خداوند؛ مهدی؛ منصور و نهضت زمینه‌سازی برای ظهور مهدی
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بُّونهَُ، يَُاهِدُونَ فِ سَبِيلِ  هُ وَيُِ بُّهُمُ اللَّ ينَ يُِ ِ
َّ

يْنَ ال
َ
هِ؟ أ تاَهُمْ نصَُْ اللَّ

َ
ينَ مَا وَهَنوُا وَمَا اسْتَكَنوُا حَتَّ أ ِ

َّ
ال

بََ.
ْ
ئمٍِ؟ -ال

َ
 يََافوُنَ لوَْمَةَ ل

َ
هِ وَل اللَّ

ترجمه‌ی گفتار:
میان جماعتی  در  ما  دادند، گفتند:  را خبر  ما  دو  داوود هر  بن  علیّ  و  الرّحمن  بن عبد  احمد 
نزد منصور بودیم، پس به ما روی نمود و فرمود -پس گفتارش را نقل کردند تا جایی که فرمود: به 
خداوند شکایت می‌برم از غربتم و ضعف توانم و ناچیزی‌ام در نظر مردم! کجا هستند برادران من؟ 
کجا هستند یاران من به سوی خدا؟ کجا هستند کسانی که از اهل و اولاد خود گسستند و از وطن 
دور شدند؟ کجا هستند مجاهدان در راه خدا و مردان و زنان و کودکان مستضعف؟ کجا هستند 
کسانی که کسب و کار خود را رها کردند و به درآمدهای خود زیان رساندند و از محافل خود ناپدید 
شدند بی‌آنکه از شهرهاشان غایب باشند و با بیگانه‌ای که آنان را در کارشان کمک رساند هم‌پیمان 
پراکندگی و جدایی در  از  باز دارد پشت کردند و پس  از هدف‌شان  را  آنان  به آشنایی که  و  شدند 
بریدند؟ کجا  را  به داشته‌های بی‌ارج دنیا  پیوند خود  پیوستند و رشته‌های  به یکدیگر  روزگارشان 
هستند بندگان خدای رحمان؟ کجا هستند راهبان شب و شیران روز؟ کجا هستند خدایی‌هایی 
که نه سست شدند و نه کم آوردند تا آن گاه که یاری خدا به آن‌ها رسید؟ کجا هستند کسانی که 
خدا آن‌‌ها را دوست می‌دارد و آن‌ها خدا را دوست می‌دارند، در راه خدا جهاد می‌کنند و از ملامت 

ملامت‌گری نمی‌هراسند؟ -ادامه‌ی خبر.

صْحَابكَُ 
َ
تُ فِدَاكَ، مَا يصَْنَعُ أ

ْ
مَنصُْورِ: جُعِل

ْ
تُ للِ

ْ
، قَالَ: قُل هْرَانُِّ قَاسِمِ الطِّ

ْ
سََنُ بْنُ ال

ْ
ناَ ال خْبََ

َ
۳ . أ

يََافُ  كَمَا  وعََشِيَرتهَُ  خَاهُ 
َ
وَأ باَهُ 

َ
أ فِيكَ  َخَافُ  لَ حَدَهُمْ 

َ
أ إِنَّ  هِ  وَاللَّ وعََشَائرِِهِمْ؟!  وَإخِْوَانهِِمْ  بآِباَئهِِمْ 

هِ ليَسَْ  هِ، وَاللَّ جْرُكُمْ عََ اللَّ
َ
عَشَائرَِ وَأ

ْ
خِْوَانَ وَال

ْ
باَءَ وَال

ْ
هُ! عَدَيْتُمْ فِيناَ ال طَانَ! قَالَ: رحََِكُمُ اللَّ

ْ
ل السُّ

ذَاهُمْ 
َ
أ اصْبُِوا عََ  قَالَ:  ثُمَّ  قِهِ- 

ْ
حَل  

َ
إِل بِيَدِهِ   

َ
وْمَأ

َ
هَاهُنَا -وَأ نْفُسِ 

َ ْ
ال  

َ
بلُوُغ  

َّ
إِل نََّةِ 

ْ
وَبَيَْ ال بيَنَْكُمْ 

تُ فِدَاكَ، إِنَّ لِ زَوجَْةً تؤُذِْينِ 
ْ
ا قاَمَ لَِذْهَبَ جَاءَهُ رجَُلٌ فَقَالَ: جُعِل هِ! فَلمََّ مْرُ اللَّ

َ
تَِ أ

ْ
ودََارُوهُمْ حَتَّ يأَ

قَالَ:  صَاحِبِكَ!  عِندِْ  مِنْ  هَذِهِ  لقََالتَْ  َيتِْ 
ْ

ال فِ  آنِيَةٌ  انكَْسََتْ  لوَِ  حَتَّ  شَدِيدًا  بُغْضًا  وَتُبغِْضُكَ 
 تلَُمِسْ جَذْوَةً مِنَ النَّارِ!

َ
طَلِّقْهَا وَل

ترجمه‌ی گفتار:
حسن بن قاسم طهرانی ما را خبر داد، گفت: به منصور گفتم: فدایت شوم، یارانت با پدران و 
برادران و خویشانشان چه کنند؟! به خدا سوگند هر یک از آنان به خاطر تو از پدر و برادر و خویشش 
با  می‌ترسد همان طور که از حکومت می‌ترسد! فرمود: خداوند شما را رحمت کند! به خاطر ما 
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پدران و برادران و خویشان دشمنی کردید و اجرتان با خداوند است، به خدا سوگند میان شما و 
بهشت جز رسیدن جان به اینجا -و با دست به گلو اشاره کرد- فاصله نیست، سپس فرمود: بر آزار 
آنان صبر پیش گیرید و با آنان مدارا کنید تا آن گاه که امر خداوند برسد! پس چون برخاست تا 
برود، مردی به نزد او آمد و گفت: فدایت شوم، من همسری دارم که من را آزار می‌دهد و تو را سخت 
دشمن می‌دارد تا حدّی که اگر ظرفی در خانه بشکند می‌گوید که این به خاطر رفیق تو بود! فرمود: 

طلاقش بده و پاره‌ای از آتش را لمس نکن!

شرح گفتار:
به نهضت  از این گفتار آن جناب دانسته می‌شود که نگاه داشتن همسر ناسازگاری که نسبت 
و  برادر  پدر،  با  باید  ولی  نیست،  شایسته  دارد،  عناد  السلام  علیه  مهدی  ظهور  برای  زمینه‌سازی 

خویشاوند معاند تا هنگام رسیدن امر خداوند مدارا کرد.

وَّجُوا  نْ تَتََ
َ
مَنصُْورُ: مَا يَمْنَعُكُمْ مِنْ أ

ْ
، قَالَ: قَالَ لَِ ال وُزجََانُِّ

ْ
مَِيدِ ال

ْ
ناَ عِيسَ بْنُ عَبدِْ ال خْبََ

َ
۴ . أ

لسَْتَ 
َ
تُ فِدَاكَ، أ

ْ
تُ: جُعِل

ْ
مْرَ؟ قُل

َ ْ
نْ تبُتُِْوا هَذَا ال

َ
ترُِيدُونَ أ

َ
مُؤْمِناَتٍ مُوَافِقَاتٍ فَتَكْثُُوا وَتوََاصَلوُا؟ أ

تُ: إِنَّا 
ْ
رضِْ! قُل

َ ْ
حَدِكُمْ! إِنِّ رجَُلٌ سَيَّاحٌ فِ ال

َ
هِ! إِنِّ لسَْتُ كَأ  زَوجَْةَ لكََ؟! قَالَ: سُبحَْانَ اللَّ

َ
نتَْ ل

َ
أ

خَفَّ عَليَنَْا، فَسَكَتَ 
َ
عُزُوبَةَ أ

ْ
هِ وخََلِيفَتِهِ فَوجََدْناَ ال  اللَّ

َ
عْوَةُ إِل تنْاَ الدَّ هَمَّ

َ
مْرِكَ وَلكَِنْ أ

َ
لمَْ نرُدِْ مُاَلفََةَ أ

عََ  تَنهَْجُونَ  ةِ  مَّ
ُ ْ
ال هَذِهِ  رهُْبَانُ  نْتُمْ 

َ
أ هُ،  اللَّ رحََِكُمُ  قَالَ:  ثُمَّ  اَ 

َ
ل رَقَّ  نَّهُ 

َ
كَأ ذَلكَِ  سَمِعَ  ا  لمََّ مَنصُْورُ 

ْ
ال

نْتُمُ 
َ
ونهَُ وَأ هِْ وَتَنصُُْ

َ
لَمُ تدَْعُونَ إِل مَهْدِيِّ عَليَهِْ السَّ

ْ
وََارِيُّونَ للِ

ْ
نْتُمُ ال

َ
لَمُ وَأ مَسِيحِ عَليَهِْ السَّ

ْ
مِنهَْاجِ ال

مَرحُْومَةُ!
ْ
عِصَابةَُ ال

ْ
تُهَا ال يَّ

َ
هِ وَاسْتَعْفِفُوا أ قُرْآنِ، فَاصْبُِوا لِلَّ

ْ
مَعْدُودَةُ فِ ال

ْ
ةُ ال مَّ

ُ ْ
ال

ترجمه‌ی گفتار:
عیسی بن عبد الحمید جوزجانی ما را خبر داد، گفت: منصور به من فرمود: چه چیزی شما را 
باز می‌دارد از اینکه با زنان مؤمن موافق ازدواج کنید تا بسیار شوید و ادامه یابید؟ آیا می‌خواهید که 
این امر را منقطع سازید؟ گفتم: فدایت شوم، آیا نه این است که تو خود همسری نداری؟! فرمود: 
سبحان الله! من مانند یکی از شما نیستم! من مردی بسیار گردش کننده در زمینم! گفتم: ما قصد 
مخالفت با امر تو را نداشتیم، ولی دعوت به سوی خداوند و خلیفه‌اش ما را اندیشناک کرد، پس 
تجرّد را بر خود سبک‌تر یافتیم، پس منصور چون این را شنید سکوت کرد، چنانکه گویی بر ما رقّت 
یافت، سپس فرمود: خداوند شما را رحمت کند، شما راهبان این امّت هستید که به شیوه‌ی مسیح 
علیه السلام عمل می‌کنید و شما حواریّون مهدی علیه السلام هستید که به سوی او فرا می‌خوانید 
و او را یاری می‌کنید و شما امّت شمرده شده در قرآن هستید، پس برای خداوند صبر کنید و عفّت 

پیش گیرید ای گروه رحمت شده!
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شرح گفتار:
تا  از این گفتگو دانسته نمی‌شود که آن جناب مطلقاً بنای بر ازدواج ندارد و هیچ گاه یا مثلًا 
این  تا زمان  ازدواج نمی‌کند، بل صرفاً دانسته می‌شود که  السلام  امام مهدی علیه  زمان ظهور 
که  معنا  این  به  بوده؛  زمین«  در  گردش‌کننده  بسیار  »مردی  چراکه  نداشته؛  همسری  گفتگو 
و  رو، فرصت  این  از  و  بوده  برابر ظالمان  در  امنیّت خود  برای حفظ  پیوسته در حال جابه‌جایی 
استطاعت ازدواج را نداشته است. طبعاً هر زمانی که شرایط تغییر کند، آن جناب هم اقدام به 
دارند،  را  ازدواج  امکان  که  مؤمنانی  بنابراین،  نمی‌کند.  کوتاهی  زمینه  این  در  و  می‌کند  ازدواج 
تکالیف  به  عمل  از  را  آنان  که  بترسند  موجّه  دلایلی  به  اینکه  مگر  کنند،  خودداری  آن  از  نباید 
شرعی‌شان بازدارد؛ چراکه در این صورت، هرگاه صبر پیش گیرند و عفّت را حفظ کنند، برایشان 

اجر عظیمی است.

خُوكَ فُلَنٌ فَيُعِيننُاَ عََ 
َ
تيِناَ أ

ْ
 يأَ

َ
ل

َ
مَنصُْورُ: أ

ْ
، قَالَ: قَالَ لَِ ال تَلَْنُِّ

ْ
هِ ال ناَ يوُنسُُ بْنُ عَبدِْ اللَّ خْبََ

َ
۵ . أ

 يََافُ وَلوَْ كَنَ يََافُ 
َ

هِ ل  وَاللَّ
َ

نَّهُ يََافُ! قَالَ: ل
َ
تُ فِدَاكَ- فَزَعَمَ أ

ْ
تُ: إِنِّ دَعَوْتهُُ -جُعِل

ْ
هِ؟ قُل عِبَادَةِ اللَّ

رْبَعَةُ 
َ
ُ أ

َ
، فَقَالَ: هَذَا يََافُ -وَكَنَ ل جَُندِْيُّ

ْ
جِ! فَدَخَلَ عَليَهِْ جُبَيُْ بْنُ عَطَاءٍ ال

ْ
تاَنِ وَلوَْ حَبوًْا عََ الثَّل

َ َ
ل

 
َ

َاطِلِ وَل
ْ

قََّ مَاَفَةَ ال
ْ
توُنَ ال

ْ
 يأَ

َ
هِ- ثُمَّ قَالَ: مَنْ يَعْذِرُنِ مِنْ قَوْمٍ ل  اللَّ

َ
كَهُمْ مُهَاجِرًا إِل دٍ صِغَارٍ فَتََ

َ
وْل

َ
أ

ونَ. اَسُِ
ْ
ِكَ هُمُ ال

َ
ول

ُ
نََّةَ مَاَفَةَ النَّارِ؟! أ

ْ
يدَْخُلوُنَ ال

ترجمه‌ی گفتار:
یونس بن عبد الله ختلانی ما را خبر داد، گفت: منصور به من فرمود: آیا برادرت فلانی به نزد 
ما نمی‌آید که ما را در بندگی خداوند کمک کند؟ گفتم: من او را دعوت کردم -فدایت شوم- ولی 
پنداشت که می‌ترسد! فرمود: نه به خدا سوگند نمی‌ترسد و اگر می‌ترسید به نزد من می‌آمد اگرچه 
چهار دست و پا بر روی برف! در این هنگام جُبیر بن عطاء خجندی بر آن جناب وارد شد، پس آن 
جناب فرمود: این می‌ترسد -و برای او چهار فرزند خردسال بود که آن‌ها را برای هجرت به سوی 
خداوند وا گذاشت- سپس فرمود: چه کسی من را معذور می‌دارد درباره‌ی کسانی که از ترسِ باطل 

به حق نمی‌پیوندند و از ترسِ دوزخ به بهشت نمی‌روند؟! آنان به راستی که زیان‌کارانند!

لِيَن حَتَّ  وَّ
َ ْ
مَنصُْورَ رجَُلٌ مِنَ ال

ْ
نَّ ال

َ
ظُنُّ أ

َ
، قَالَ: كُنتُْ أ الِقَانُِّ حَْدُ بْنُ عَبدِْ الرَّحَْنِ الطَّ

َ
ناَ أ خْبََ

َ
۶ . أ

هَدَاءُ عََ  نصَْارهُُ وَالشُّ
َ
هِ وَأ إِنَّكُمْ حِزْبُ اللَّ نْ قَالَ: 

َ
 أ

َ
ُ إِل

َ
صْحَابهِِ -فَذَكَرَ قَوْل

َ
يْتُهُ فَسَمِعْتُهُ يَقُولُ لِ

َ
رَأ

مَفْتُونوُنَ، فَاثبْتُوُا عََ قَصْدِكُمْ حَتَّ 
ْ
فَهَاءُ ال هُ وَاخْتَارُوا مَنِ اخْتَارهَُ السُّ تُمْ مَنِ اخْتَارهَُ اللَّ النَّاسِ، اخْتَْ

هُ عَليَهِْ وَآلِِ وسََلَّمَ! ترَدُِوا حَوضَْ نبَِيِّكُمْ صَلَّ اللَّ
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ترجمه‌ی گفتار:
احمد بن عبد الرّحمن طالقانی ما را خبر داد، گفت: گمان می‌کردم که منصور مردی از مردمان 
نخستین است تا آن گاه که او را دیدم و از او شنیدم که به یاران خود می‌فرماید -پس گفتار او را ذکر کرد 
تا جایی که فرمود: هرآینه شما حزب خداوند و یاران او و گواهان بر مردم هستید، کسی را برگزیدید 
که خداوند او را برگزید )یعنی مهدی( و کسی را برگزیدند که بی‌خردان فریب‌خورده او را برگزیدند 
)یعنی حاکمان گوناگون(، پس بر راه خود ثابت قدم بمانید تا آن گاه که بر حوض پیامبرتان صلّی 

الله علیه و آله و سلّم وارد شوید!

، مَنِ اسْتَقَامَ  قََّ
ْ
قوُلُ لكَُمُ ال

َ
مَنصُْورَ يَقُولُ: أ

ْ
، قَالَ: سَمِعْتُ ال وَاريُِّ بَْ دٍ السَّ ناَ صَالِحُ بْنُ مُمََّ خْبََ

َ
۷ . أ

حُدٍ 
ُ
أ فِ  وسََلَّمَ  وَآلِِ  عَليَهِْ  هُ  اللَّ النَّبِِّ صَلَّ  مَعَ  اسْتَقَامَ  كَمَنِ  كَنَ  عْدَاءِ 

َ ْ
ال ةِ  وَكَثَْ عَدَدِ 

ْ
ال قِلَّةِ  فِ  مَعِ 

لَمُ فِ كَرْبَلَءَ. سَُيِْ عَليَهِْ السَّ
ْ
وَال

ترجمه‌ی گفتار:
صالح بن محمّد سبزواری ما را خبر داد، گفت: شنیدم منصور می‌فرماید: به شما حق را می‌گویم، 
هر کس با من در زمان کمیِ تعداد و بسیاریِ دشمنان استقامت کند، مانند کسی است که با پیامبر 

صلّی الله علیه و آله و سلّم در اُحد و حسین علیه السلام در کربلا استقامت کرده است.

مَنصُْورِ قِلَّةَ عَدَدِناَ، فَقَالَ: قَدْ كُتِبَ هَذَا 
ْ
 ال

َ
، قَالَ: شَكَوتُْ إلِ خُِّ

ْ
َل دٍ الْ هِ بْنُ مُمََّ ناَ عَبدُْ اللَّ خْبََ

َ
۸ . أ

ثنْيَِْ  ِ
ْ

وَال وَاحِدِ 
ْ
ال بَيَْ  مَا  مُدُنِ 

ْ
ال مِنَ  رَِيفِ 

ْ
ال كَقَزَعِ  قَزعًَ  تَْمِعُونَ 

َ
غَضَبِ، ت

ْ
ال جَيشُْ  نْتُمْ 

َ
أ قَبلُْ،  مِنْ 

تُ: 
ْ
قَةُ! قُل

ْ
لَ

ْ
ةِ حَتَّ تكَْمُلَ ال عَشََ

ْ
بعَْةِ وَالثَّمَانِيَةِ وَالتِّسْعَةِ وَال تَّةِ وَالسَّ مَْسَةِ وَالسِّ

ْ
رْبَعَةِ وَال

َ ْ
وَالثَّلَثةَِ وَال

مَا  وَيَفْعَلوُنَ  مَرَهُمْ 
َ
أ مَا  هَ  اللَّ يَعْصُونَ   

َ
دَِيدِ، ل

ْ
كَزُبَرِ ال قُلوُبُهُمْ  فِ رجَُلٍ 

َ
ةُ آل قَالَ: عَشََ قَةُ؟ 

ْ
لَ

ْ
وَمَا ال

مِيَن! مَلَئكَِةِ مُسَوِّ
ْ
ئِيلُ وَمِيكَئِيلُ فِ جُندٍْ مِنَ ال يؤُْمَرُونَ! فَإذَِا اجْتَمَعُوا وَقَامَتْ رَاياَتُهُمْ نزََلَ عَليَهِْمْ جَبَْ

ترجمه‌ی گفتار:
کردم،  شکایت  تعدادمان  کمی  از  منصور  به  گفت:  داد،  خبر  را  ما  بلخی  محمّد  بن  الله  عبد 
پس فرمود: این از پیش نوشته شده است، شما سپاهیان خشم هستید، مانند ابرهای پاییزی از 
شهرهای گوناگون جمع می‌شوید، یک نفر و دو نفر و سه نفر و چهار نفر و پنج نفر و شش نفر و هفت 
نفر و هشت نفر و نه نفر و ده نفر، تا آن گاه که حلقه کامل شود! گفتم: حلقه چیست؟ فرمود: ده 
هزار مرد که دل‌هاشان مانند پاره‌های آهن است، خداوند را در چیزی که فرمانشان دهد نافرمانی 
نمی‌کنند و هر چه فرمان داده شوند را به انجام می‌رسانند! پس چون جمع شدند و پرچم‌هاشان 

برافراشته شد، جبرئیل و میکائیل در میان لشکری از فرشتگان نشان‌دار بر آنان نازل می‌شوند!
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َيتِْ 
ْ

مَنصُْورِ وَهُوَ صَامِتٌ فِ جَانبٍِ مِنَ ال
ْ
، قَالَ: كُنَّا عِندَْ ال جَُندِْيُّ

ْ
ناَ جُبَيُْ بْنُ عَطَاءٍ ال خْبََ

َ
۹ . أ

تِ قَوْمٌ بَعْدَناَ بصََائرُِهُمْ فِ دِينِهِمْ 
ْ
! كَنَ يَقُولُ: يأَ هَجَرِيَّ

ْ
هُ رشَُيدَْ ال سَهُ وَقَالَ: رحَِمَ اللَّ

ْ
رُ، فَرَفَعَ رَأ يَتَفَكَّ

قَوْمُ.
ْ
نْتُمْ ذَلكَِ ال

َ
هِ أ فضَْلُ مِنِ اجْتِهَادِناَ، وَاللَّ

َ
أ

ترجمه‌ی گفتار:
جُبیر بن عطاء خجندی ما را خبر داد، گفت: نزد منصور بودیم، در حالی که او در گوشه‌ای از 
خانه ساکت بود و تفکّر می‌کرد، پس ناگاه سر خود را بالا آورد و فرمود: خداوند رُشَید هَجَری را 
از ما گروهی خواهند آمد که بصیرت‌شان در دین‌شان از کوشش ما برتر  بیامرزد! می‌گفت: پس 

خواهد بود، به خدا سوگند شما آن گروه هستید.

شرح گفتار:
رُشید هَجَری از یاران خاصّ امیر المؤمنین علیّ بن أبی طالب علیه السلام بود.

نُْ جََاعَةٌ فَسَلَّمْناَ عَليَهِْ فَرَدَّ 
َ

مَنصُْورِ وَن
ْ
ناَ عََ ال

ْ
، قَالَ: دَخَل رَُاسَانُِّ

ْ
ناَ ذَاكِرُ بْنُ مَعْرُوفٍ ال خْبََ

َ
۱۰ . أ

هِ إِنَّكُمْ  مَا وَاللَّ
َ
بِِّ وَالتَّقْوَى! أ

ْ
عْوَانِ عََ ال

َ
هِ وَأ  اللَّ

َ
نصَْاريِ إِل

َ
لَمَ ثُمَّ قَالَ: مَرحَْباً بكُِمْ ياَ أ عَليَنَْا السَّ

رجُْو 
َ َ
مُخْلصَُونَ وَإنِِّ ل

ْ
غَالُِونَ وعَِبَادُهُ ال

ْ
هِ ال نْتُمْ حِزْبُ اللَّ

َ
َاطِلِ، أ

ْ
قَِّ وَإنَِّ مَنْ خَالفََكُمْ لعََلَ ال

ْ
لعََلَ ال

دْتُمُوهُ  إِذْ عَصَوهُْ وَوحََّ طَعْتُمُوهُ 
َ
أ هِ،   اللَّ

َ
حَبُّ النَّاسِ إِل

َ
هِ أ نْتُمْ وَاللَّ

َ
أ عْيُنَكُمْ عَنْ قَرِيبٍ، 

َ
هُ أ نْ يقُِرَّ اللَّ

َ
أ

جَاعَةِ  وَالشَّ ةِ  عِفَّ
ْ
وَال يََاءِ 

ْ
وَال كْرِ  وَالشُّ بِْ 

وَالصَّ قَنَاعَةِ 
ْ
وَال جِْتِهَادِ 

ْ
وَال وَرَعِ 

ْ
باِل فَعَليَكُْمْ  بهِِ،  كُوا  شَْ

َ
أ إِذْ 

هُ لكَُمْ! مَانةَِ، ثُمَّ قَالَ: اجْلِسُوا باَركََ اللَّ
َ ْ
دَاءِ ال

َ
دَِيثِ وَأ

ْ
قِ وصَِدْقِ ال

ْ
لُ

ْ
وحَُسْنِ ال

ترجمه‌ی گفتار:
جماعتی  که  حالی  در  وارد شدیم  منصور  بر  گفت:  داد،  خبر  را  ما  خراسانی  معروف  بن  ذاکر 
بودیم، پس بر او سلام کردیم، پس جواب سلاممان را داد، سپس فرمود: خوش آمدید ای یاران 
من به سوی خداوند و کمک کنندگانم در نیکی و تقوا! بدانید که به خدا سوگند شما بر حقّید و 
کسانی که با شما مخالفند بر باطلند، شما حزب پیروز خداوند و بندگان مخلص او هستید و من 
به خدا سوگند محبوب‌ترین مردم  را روشن کند، شما  زودی چشمانتان  به  امیدوارم که خداوند 
یگانه دانستید  را  او  و  نافرمانی‌اش کردند  آنان  بردید زمانی که  را فرمان  او  نزد خداوند هستید، 
زمانی که آنان برایش شریک گرفتند، پس بر شما باد به پرهیزکاری و اجتهاد و قناعت و صبر و 
شکر و حیاء و عفّت و شجاعت و حُسن خُلق و راستگویی و امانت‌داری، سپس فرمود: بنشینید 

خداوند شما را برکت دهد!
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تُ 
ْ
تُ: سَبعَْةٌ -جُعِل

ْ
قَرْيَةِ؟ قُل

ْ
نْتُمْ بهَِذِهِ ال

َ
مَنصُْورُ: كَمْ أ

ْ
صْحَابنَِا، قَالَ: قَالَ لَِ ال

َ
ناَ بَعْضُ أ خْبََ

َ
۱۱ . أ

مُؤْمِنِيَن.
ْ
هُ قَرْيَةً فِيهَا سَبعَْةٌ مِنَ ال بَ اللَّ فِدَاكَ! قَالَ: مَا عَذَّ

ترجمه‌ی گفتار:
یکی از یارانمان ما را خبر داد، گفت: منصور به من فرمود: شما در این قریه چند نفر هستید؟ 
را  از مؤمنان هستند  نفر  آن هفت  قریه‌ای که در  فرمود: خداوند  نفر -فدایت شوم!  گفتم: هفت 

عذاب نمی‌کند.

ةِ؟  َ َلْ الْ نْتُمْ بهَِذِهِ 
َ
أ تنَِا فَقَالَ: كَمْ  َ مَنصُْورُ فِ بلَْ

ْ
ال صْحَابنِاَ، قَالَ: دَخَلَ عَليَنْاَ 

َ
أ ناَ بَعْضُ  خْبََ

َ
أ  .  ۱۲

رضِْ.
َ ْ
هِ فِ ظُلمَُاتِ ال نْتُمْ نوُرُ اللَّ

َ
رْبَعُونَ! قَالَ: أ

َ
تُ: أ

ْ
قُل

ترجمه‌ی گفتار:
یکی از یارانمان ما را خبر داد، گفت: منصور در شهرمان بر ما وارد شد و فرمود: شما در این شهر 

چند نفر هستید؟ گفتم: چهل نفر! فرمود: شما نور خداوند در تاریکی‌های زمین هستید.

با نهضت

آشنا شوید.
»بازگشت به اسلام«

صفحه کانال تلگرام پایگاهصفحه فیسبوک پایگاه لینک مطلب فوق
صفحه توئیتر پایگاه*لطفاً بر روی لینک مورد نظر خود کلیک کنید. صفحه اینستاگرام پایگاه
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